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第五十二届会议 

议程项目 112 (c) 

人权问题:人权情况及特别报告员和代表的报告 

缅甸境内的人权情况 

秘书长的报告 

一 导言 

 1. 本报告是依照大会 1996 年 12 月 12 日题为 缅甸境内的人权情况 的第

51/117号决议提出的,其中大会请我继续与缅甸政府进行讨论,以协助其执行该决议

和致力实现民族和解,并向大会第五十二届会议和人权委员会第五十三届会议提出

报告  

 2. 我已在前几份报告中指出,我认为大会交付给我并经人权委员会确认的任

务主要是进行斡旋,有别于人权委员会指定给特别报告员的实况调查任务  

 3. 在第 51/117 号决议通过之后,已于 1997 年 1 月要求缅甸常驻联合国代表向

其本国政府转达一项建议,由东亚和太平洋司司长弗朗切斯克 本德雷利往访缅甸,

作为他与主管区域内各国进行定期磋商的一部分,并为我的特使随后前往仰光访问
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打下基础 在 2月 17日至 21 日访问期间,本德雷利先生与外交部长吴翁觉 边境

地区进步和民族与发展事务部长貌丁中将 合作部长兼联邦团结和发展协会秘书

长吴哥莱 首席法官兼全国大会会务工作委员会主席吴昂多和其他政府官员举行

了磋商 本德雷利先生还与一些政党领导人举行了磋商,即全国民主联盟及其秘书

长昂山苏姬 民族团结党和掸族民族联盟  

 4. 本德雷利先生在停留期间告知缅甸当局,我的代表希望能更加经常地访问

缅甸,并希望能采取他们认为适当的任何政治领袖会晤的方式,从而减少以前这种

访问所引起的争议,而使我的代表无法在 1996年前往缅甸  

 5. 这次访问铺平了我的特使政治事务助理秘书长阿尔瓦罗 德索托先生于

1997年 5月 7日至 10日前往访问的道路 他在仰光与国家恢复法律和秩序委员会

第一书记钦纽中将 外交部长吴翁觉和首席法官吴昂多以及各部门其他主管进行

了磋商 随后,他还与一些政党领导人举行了会议,即全国民主联盟及其秘书长昂山

苏姬 民族团结党和掸族民主联盟  

 6. 在关于 21 世纪议程 的大会特别会议举行之时,我于 6 月 27 日接待了外

交部长吴翁觉,有机会与他讨论缅甸境内的局势 在这次会议之后,外交部长和我的

特使于 10月 1日在纽约又进行了一轮会谈  

二 与缅甸政府的讨论 

 7. 我的代表和我与外交部长及缅甸其他官员的讨论涉及大会一再强调的各项

主要问题,特别是缅甸政府和昂山苏姬以及其他政党领导人和各族裔群体的代表进

行实质性的政治对话;全国大会的组成和开会日期;克伦族和其他族裔群体的状况;

对各政党特别是全国民主联盟正常运作及其他政治自由的限制;红十字国际委员会

(红十字委员会)探视监狱和其他拘留地点;以及报告员希望早日往访,以便他能以客

观的第一手资料向大会报告该国境内的人权情况  
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 8. 关于与全国民主联盟和昂山苏姬展开实质性政治对话的问题,缅甸当局重

申它们的立场,即这种对话只可能在全国大会的框架内进行,而全国民主联盟已经

退出全国大会并随后遭到开除,并且国家恢复法律和秩序委员会认为应优先与全国

各民族进行对话,解决独立以来祸害该国的各次叛乱 在 10 月举行的会议中,外交

部长提出报告,指出第一书记曾于 7 月与全国民主联盟主席吴昂瑞和其中央执行委

员会二名成员举行会议 此外,还拟议与吴昂瑞在 9月举行会议,但这次会议未能举

行,因为全国民主联盟认为其主席应在昂山苏姬以该党秘书长的身份陪同下出席,

但缅甸政府对此无法同意,因为它并不承认她在全国民主联盟内的地位 继续报告

发生骚扰 逮捕和禁监其成员的全国民主联盟已再次重申它愿意进行政治对话,不

加任何先决条件,但宣告依照全国民主联盟选出的代表和组织委员会制订的原则,

党务必须由主席和秘书长共同处理 缅甸政府以及全国民主联盟都不认为双方至

今进行的接触等于展开政治对话 外交部长在 10月份建议与全国民主的联盟的接

触可分阶段进行,以便有机会能对实质性问题进行讨论 最近,全国民主联盟在 9月

底举行了党代表大会,据称有 700名代表参加 外交部长指出,只要依照缅甸法律取

得许可就可举行这种党的集会 不过,至今仍有在各种场合对全国民主联盟的工作

加诸限制的报导  

 9. 关于全国大会,缅甸当局解释,由于即将审议的宪章章节涉及中央政府与地

方政府和未来的自治区之间的分权问题,这需要进行广泛的讨论,并需要与各民族

达成共识,因此自 1996 年 3 月以来,国民大会就未曾开过会 然而,各政党和各民族

的代表并不知道有这种讨论 不过,国民大会会务委员会继续时常举行会议 因此,

外交部长无法指出全国大会何时复会,但重申缅甸政府的目标是要建立一个多党的

宪政体制 经过查询,显示有关当局并不打算改变全国大会的组成和议事程序,使其

更加具有代表性和透明度  

 10. 外交部长指出,缅甸政府已获得 重回法律框架 的叛乱团体的保证,只

要 宪法 一旦制订,他们就放下武器 虽然以前重回法律框架的武装团体参加了
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全国大会的工作,但后来加入的团体则以观察员的身份参加 关于克伦民族联盟,缅

甸政府已于他们举行四次会谈,但它们不打算放下武器 缅甸政府认为,这种情况是

由于其成员之间发生分裂和受到外来力量的影响 克伦民主联盟认为,会谈失败是

由于政府拒绝讨论具有政治性的问题的缘故  

 11.  缅甸政府重申,与红十字国际委员会进行进一步讨论的大门仍然敞

开,但从殖民时期以来的法律使得缅甸政府无法接受红十字国际委员会有关探视囚

犯和拘留犯的条件  

 12. 缅甸政府对我一再提出的和我的代表提出的准许特别报告员往访缅甸

之事作出答复 它指出由于他的前任提出的报告 未反映国内的实际情况 ,因此

缅甸必须为国家利益, 力行克制 ,但这种访问可在 适当的时候 进行  

 13. 缅甸政府重申,它希望与联合国继续进行对话,但它认为,这并不必然需

要我的代表访问缅甸 在提出这份报告之前,缅甸政府并未对我的特使要求在 10月

份访问仰光之事作出答复  

三 结论意见 

 14. 我感到高兴的是,1997 年上半年我的特使和东亚和太平洋司司长访问缅

甸,因为我认为我的代表与国家恢复法律和秩序委员会最高级官员以及与其他有关

政治力量的领导人定期会面是极为重要之事 遗憾的是,至今未能在 1997年下半年

再安排一次访问 我欢迎缅甸政府和全国民主联盟之间的接触,作为一项起步,我竭

诚希望这是与上次普选中赢得大多数选票的全国民主联盟展开真正政治对话的先

兆,并在全国各民族参与下,我认为这对实现民主和达成民族和解的双重目标极为

重要 我还注意到全国民主联盟最近能举行党代表大会所显示的积极意义,并希望

对全国民主联盟今后进行的其他工作及对其成员也显示同样的容忍 在此同时,我

还不得不表示遗憾,在大会和人权委员会多年来一再表示关切的领域内无法报告已
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作出了进一步进展 最后,我重申我决心继续与缅甸政府和缅甸其他政治力量进行

对话,以求实现大会各会员国订定的目标  

 

 

 


